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Thanks, Bryan.

No great insights here from me tonight, but just linguistic trivia:

ἰδιοτήτος idiotetos > which is related to where English gets the word "idiot" meant in Ancient
Greek more like - as Bryan notes from Sedley - individuality or being apart from the masses, a
private person, one not engaged in public affairs. One who wasn't engaged in public affairs was
an ἰδιώτης idiotes. It could also be used patronizingly for "ignorant person," from idios "one's
own"

ἐπιμαρτυρήσεων and the rest > epi-martyreseon > note the root "martyr" in the Greek. That's
the same word used for the Christians killed "for their faith" (debatable, but I'll let it slide). They
were "witnesses" to their religion, they showed others how their religion made them act - even
unto death. So, that idea of providing evidence is intrinsic to the Greek words with the root -
martyr-, then you add on the prefixes and change the meaning.

Language is fun 
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